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De regering heeft dit wetsontwerp op 12 april 
2016 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
12 avril 2016.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 12 april 
2016 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 12 avril 
2016.
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Onderhavig wetsontwerp brengt verscheidene 
wijzigingen aan in het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde.

De wijzigingen betreffen een betere omzetting in 
nationaal recht van de Europese wetgeving alsook 
technische aanpassingen aan het Wetboek.

Het wetsontwerp betreft eveneens een wijziging 
ingevolge de gewijzigde regelgevende bevoegdheid 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, de invoe-
ging in het Wetboek van het begrip lichte vrachtauto 
voor de toepassing van aftrekregeling van de btw 
alsook een wijziging met betrekking tot de toepassing 
van de vrijstelling voor culturele diensten.

Tenslotte bekrachtigt onderhavig wetsontwerp het 
koninklijk besluit van 23 augustus 2015 tot wijziging 
van het koninklijk besluit nr. 20 van 20  juli 1970 tot 
vaststelling van de tarieven van de belasting over 
de toegevoegde waarde en tot indeling van de goe-
deren en de diensten bij die tarieven, wat betreft de 
opheffing op 1  september  2015  van het verlaagd 
btw-tarief van 6 pct. voor de levering van elektriciteit 
aan huishoudelijke afnemers.

Le présent projet de loi apporte des modifications 
diverses au Code de la taxe sur la valeur ajoutée.

Les modifications concernent une meilleure trans-
position en droit interne de la législation européenne 
ainsi que des adaptations techniques au Code.

Le projet concerne également une modification 
relative à la compétence législative modifiée de la 
Chambre des représentants, l’introduction dans le 
Code de la notion de camionnette pour l’application 
de la déduction de la TVA ainsi qu’une modification 
relative à l’application de l’exemption aux prestations 
de services culturels.

Enfin, le présent projet de loi confirme l’arrêté 
royal du 23  août  2015  modifiant l’arrêté royal du 
20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et 
des services selon ces taux, relatif à l’abrogation au 
1er septembre 2015 du taux réduit de TVA de 6 p.c. 
pour la livraison d’électricité en faveur des clients 
résidentiels.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het wetsontwerp dat de regering de eer heeft u ter 
goedkeuring voor te leggen heeft tot doel technische 
wijzigingen aan te brengen aan bepalingen van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
(hierna “Wetboek”) die aansluiten op vroegere wijzigin-
gen betreffende de nationale en Europese wetgeving. 
Het ontwerp betreft eveneens een wijziging ingevolge 
de gewijzigde regelgevende bevoegdheid van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers alsook de invoeging in het 
Wetboek van het begrip lichte vrachtauto voor de toe-
passing van aftrekregeling van de belasting. Tenslotte 
bekrachtigt onderhavig ontwerp van wet een koninklijk 
besluit tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van 
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de be-
lasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van 
de goederen en de diensten bij die tarieven.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Parlementaire procedure voor het 
aannemen van het ontwerp

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preci-
seert dit artikel dat het ontwerp een fiscale aangele-
genheid betreft bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 1

Technische aanpassingen betreffende de 
Europese wetgeving

Art. 2 tot en met 5

Het Verdrag van Lissabon dat in werking is getre-
den op 1 december 2009, beoogde de modernisering 
van de werking van de uitgebreide Europese Unie. Dit 
Verdrag heeft talrijke wijzigingen aangebracht aan het 
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap 
dat de benaming “Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie” kreeg. Deze herschikking maken 
technische wijzigingen noodzakelijk in het Wetboek 
die het voorwerp uitmaken van de artikelen 2 en 3 van 
onderhavig ontwerp.

Er werd rekening gehouden met punt 3 van het advies 
nr. 58 546/3 van de afdeling wetgeving van de Raad van 

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi que le gouvernement a l’honneur de 
soumettre à votre approbation a pour objet d’apporter 
des modifications techniques aux dispositions du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après Code) s’ins-
crivant dans le prolongement d’adaptations antérieures 
relevant de la législation nationale et européenne. Le 
projet concerne également une modification relative 
à la compétence législative modifiée de la Chambre 
des représentants, ainsi que l ’introduction dans le 
Code de la notion de camionnette pour l’application 
de la déduction de la taxe. Enfin, le présent projet de 
loi confirme un arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 
20  juillet 1970  fixant les taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des 
services selon ces taux.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Procédure parlementaire 
d’adoption du projet

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 
article précise que le projet concerne une matière fiscale 
visée à l’article 74 de la Constitution.

CHAPITRE 1ER

Adaptations techniques 
relevant de la législation européenne

Art. 2 à 5

Le Traité de Lisbonne, entré en vigueur le 1er  dé-
cembre  2009, visait à moderniser le fonctionnement 
de l’Union européenne élargie. Ce traité a amendé 
de nombreuses dispositions du traité instituant la 
Communauté européenne et l’a renommé “traité sur le 
fonctionnement de l’Union européenne”. Compte tenu 
de cette refonte, des adaptations techniques s’avèrent 
nécessaires dans le Code et font l’objet des articles 2 et 
3, du présent projet.

I l  a été tenu compte du point 3  de l ’avis 
n° 58 546/3  rendu par le Conseil d ’État – section 
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State van 24 december 2015 wat de definitie betreft van 
het begrip “binnenland”.

De artikelen 4  en 5  van het ontwerp hebben een 
juiste omzetting tot doel van artikel 20, tweede ali-
nea, van de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 
28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde waarde dat 
preciseert dat goederen ingevoerd naar een lidstaat uit 
een derdelandsgebied of een derde land moeten worden 
verzonden of vervoerd. Deze artikelen vervolledigen 
bijgevolg de artikelen 25quinquies, § 4 en 77bis van 
het Wetboek met betrekking tot deze communautaire 
bepaling.

Het advies van de Raad van State onder punt 4 om 
de bepaling van artikel 6, lid 1, punt c) van de richtlijn 
2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 be-
treffende het gemeenschappelijk stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde letterlijk over te nemen 
werd niet gevolgd. Gelet op de bijzondere structuur 
van artikel 1, § 4, van het Wetboek waarbij telkens de 
betrokken lidstaat wordt aangeduid, is het opportuun 
de huidige structuur van deze bepaling te behouden 
waarin dus wordt verwezen naar de Franse Republiek. 
Een bijkomende verwijzing naar “de Franse gebieden” 
zou derhalve overbodig zijn.

HOOFDSTUK 2

Monocamerale procedure

Art. 6

Artikel 74, eerste lid, van de Grondwet zoals vervan-
gen bij de wet van 6 januari 2014 en in werking getreden 
op 25  mei  2014, bepaalt dat “In afwijking van artikel 
36 [wordt] de federale wetgevende macht gezamenlijk 
wordt uitgeoefend door de Koning en de Kamer van 
volksvertegenwoordigers voor de andere aangelegen-
heden dan die bedoeld in de artikelen 77 en 78.”.

Deze procedure geldt voortaan in alle gevallen die 
niet verplicht bicameraal of optioneel bicameraal zijn 
(artikelen 77 en 78 van de Grondwet). De ontwerpen 
van wet tot bekrachtiging bedoeld in paragraaf 2 van 
artikel 37  van het Wetboek worden niet uitdrukkelijk 
beoogd bij de voornoemde artikelen van de Grondwet 
en vallen derhalve overeenkomstig voornoemd artikel 
74 onder de exclusieve bevoegdheid van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

Artikel 6 van onderhavig ontwerp wijzigt in die zin de 
voornoemde bepaling van het Wetboek.

législation – le 24 décembre 2015 pour ce qui est de la 
définition de la notion d’“intérieur du pays”.

Les articles 4  et 5  du projet ont pour objet une 
transposition correcte de l ’article 20, deuxième 
alinéa, de la directive 2006/112/CE du Conseil du 
28 novembre 2006 relative au système commun de taxe 
sur la valeur ajoutée, qui précise en effet que les biens 
importés à destination d’un État membre doivent être 
expédiés ou transportés à partir d’un territoire tiers ou 
d’un pays tiers. Ces articles complètent en conséquence 
les articles 25quinquies, § 4 et 77bis du Code concernés 
par cette disposition communautaire.

L’avis du Conseil d’État sous le point 4) de reprendre 
littéralement la disposition de l’article 6, paragraphe 
1er, point c) de la directive 2006/112/CE du Conseil du 
28 novembre 2006 relative au système commun de taxe 
sur la valeur ajoutée, n’a pas été suivi. Compte tenu 
de la structure particulière de l’article 1er, § 4, du Code 
dans lequel l’État membre concerné est à chaque fois 
mentionné, il est opportun de conserver la structure 
actuelle de cette disposition et donc de se référer à la 
République française. Il serait dès lors redondant de se 
référer aux “territoires français”.

CHAPITRE 2

Procédure monocamérale

Art. 6

L’article 74  de la Constitution, tel qu’il a été rem-
placé par la loi du 6  janvier 2014 et entré en vigueur 
le 25  mai  2014, précise en son alinéa 1er que “Par 
dérogation à l’article 36, le pouvoir législatif fédéral 
s’exerce collectivement par le Roi et la Chambre des 
représentants pour les matières autres que celles visées 
aux articles 77 et 78.”.

Cette procédure s’applique désormais dans tous 
les cas qui ne relèvent pas de la procédure bicamérale 
obligatoire ou bicamérale optionnelle (articles 77  et 
78 de la Constitution). N’étant pas visés expressément 
par les articles précités de la Constitution, les projets 
de loi de confirmation visés au paragraphe 2 de l’article 
37 du Code relèvent donc de la compétence exclusive 
de la Chambre des représentants conformément à 
l’article 74 susvisé.

L’article 6  du présent projet adapte la disposition 
précitée du Code en ce sens.
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HOOFDSTUK 3

Culturele diensten verricht 
door publiekrechtelijke instellingen 

of andere erkende instellingen

Art. 7

Artikel 44, § 2, 6°, 7° en 9°, van het Wetboek stelt be-
paalde culturele diensten verricht door publiekrechtelijke 
instellingen of door andere instellingen erkend door de 
bevoegde overheid vrij van de belasting.

Artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek verleent an-
derzijds vrijstelling van de belasting voor de leveringen 
van goederen en de diensten, verricht in samenhang 
met werkzaamheden die ter verkrijging van financiële 
steun zijn georganiseerd door en uitsluitend ten bate 
van onder meer instellingen die vrijgestelde culturele 
diensten verrichten. Artikel 7  van het ontwerp wijzigt 
artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek zodat deze bepaling 
voortaan van toepassing is op alle culturele diensten 
bedoeld in de bepalingen onder 6°, 7° en 9° van artikel 
44, § 2, van het Wetboek.

Punt 6 van het advies heeft betrekking op artikel 44, 
§ 2, 12°, van het Wetboek. Met de opmerking van de 
Raad van State werd rekening gehouden wat de grond 
van de zaak betreft. Het is niet de bedoeling van de 
wetgever om de toepassing van artikel 44, §  2, 12°, 
van het Wetboek te beperken tot de louter occasionele 
handelingen. Met het oog op een betere omzetting 
van artikel 132, lid 1, punt o), van de richtlijn 2006/112/
EG wordt artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek aange-
past. Bijgevolg wordt de bepaling “de Koning kan, ter 
voorkoming van concurrentieverstoring, beperkingen 
opleggen ten aanzien van het aantal van de vrijgestelde 
werkzaamheden of het bedrag van de opbrengsten” 
vervangen door “mits deze vrijstelling niet tot concur-
rentieverstoring kan leiden”. Er werd immers tot op 
heden nog geen uitvoeringsbesluit in die zin genomen.

HOOFDSTUK 4

Begrip “lichte vrachtauto” voor de toepassing van 
de aftrek van de btw

Art. 8

Artikel 45, § 2, eerste lid, van het Wetboek bepaalt 
dat ten aanzien van de levering, de invoer en de intra-
communautaire verwerving van automobielen voor per-
sonenvervoer, daaronder begrepen de voertuigen die 
zowel voor personenvervoer als voor goederenvervoer 

CHAPITRE 3

Prestations de services culturels effectuées 
par des organismes de droit public 
ou d’autres organismes reconnus

Art. 7

L’article 44, § 2, 6°, 7° et 9°, du Code exempte de la 
taxe, certaines prestations de services culturels effec-
tuées par des organismes de droit public ou par d’autres 
organismes reconnus par l’autorité compétente. 

L’article 44, § 2, 12°, du Code, quant à lui, exempte 
les livraisons de biens et les prestations de services 
effectuées à l’occasion de manifestations destinées à 
leur apporter un soutien financier et qu’ils organisent 
à leur profit exclusif, par entre autres les organismes 
effectuant des prestations de services culturels exo-
nérées. L’article 7  du projet modifie l’article 44, §  2, 
12°, du Code afin que cette disposition soit désormais 
applicable à toutes les prestations de services culturels 
visées à l’article 44, § 2, 6°, 7° et 9°, du Code.

Le point 6 de l’avis concerne l’article 44, § 2, 12°, du 
Code. Il a été tenu compte de la remarque du Conseil 
d’État en ce qui concerne le fond de l’affaire. Il n’est 
pas dans l’intention du législateur de limiter l’application 
de l’article 44, § 2, 12°, du Code, uniquement aux opé-
rations occasionnelles. L’article 44, § 2, 12°, du Code 
est amendé dans le sens d’une meilleure transposition 
de l’article 132, paragraphe 1er, point o), de la directive 
2006/112/CE. En conséquence, la disposition “le Roi 
peut, en vue d’éviter des distorsions de concurrence, 
limiter le nombre de manifestations exonérées ou le 
montant des recettes” est remplacée par “à condition 
que cette exonération ne soit pas susceptible de provo-
quer des distorsions de concurrence”. A ce jour, aucun 
arrêté royal d’exécution n’avait été pris dans ce sens.

CHAPITRE 4

Notion de “camionnette” pour l’application de la 
déduction de la TVA

Art. 8

L’article 45, § 2, alinéa 1er, du Code précise que pour 
la livraison, l’importation et l’acquisition intracommunau-
taire de voitures automobiles servant au transport de 
personnes, y compris les véhicules qui peuvent servir 
tant au transport de personnes qu’au transport de 
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kunnen dienen, de aftrek in geen geval hoger mag zijn 
dan 50 pct van de betaalde belasting.

A r t i ke l  107   va n  d e  p r o g r a m m awe t  va n 
27  december  2005 (Belgisch Staatsblad  van 
30 december 2005, 2e editie), dat artikel 45, § 2, van het 
Wetboek heeft vervangen, had tot doel te verduidelijken 
op welke voertuigen de hiervoor bedoelde beperking 
van het recht op aftrek niet van toepassing is. Deze 
uitzonderingen maken het voorwerp uit van artikel 45, 
§ 2, tweede lid, van het Wetboek.

Artikel 45, § 2, tweede lid, f), van het Wetboek beoogt 
meer in het bijzonder de lichte vrachtauto’s als gedefi-
nieerd in artikel 4, § 2, van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen.

De inzake de belasting over de toegevoegde waarde 
weerhouden definitie is derhalve dezelfde als deze 
inzake de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, zoals ingevoegd bij artikel 101 van voor-
melde programmawet.

HOOFDSTUK 5

Technische aanpassingen betreffende de 
nationale wetgeving

Art. 9 et 10

De artikelen 9 en 10 van het ontwerp vloeien voort 
uit de reorganisatie van de fiscale administraties van de 
FOD Financiën. Deze artikelen wijzigen twee bepalingen 
die niet naar behoren waren aangepast in het kader van 
de wet van 25 april 2014 met betrekking tot de bena-
mingen van de administraties van de FOD Financiën.

Artikel 9 van het ontwerp betreft een technische aan-
passing van artikel 74bis van het Wetboek.

Artikel 61 van het Wetboek werd vervangen bij de 
wet van 17 december 2012.

In paragraaf 1, zevende lid, van dit artikel werd de 
nieuwe benaming van het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek opgenomen. Deze wijziging werd niet doorge-
voerd in artikel 93quaterdecies, § 1, 4°, van het Wetboek. 
Artikel 10 van dit ontwerp verbetert deze bepaling en 
vervangt er eveneens de oude benaming van het be-
stuur der Postcheques.

marchandises, la déduction ne peut dépasser en aucun 
cas 50 p.c. des taxes qui ont été acquittées.

L’article 107 de la loi-programme du 27 décembre 2005 
(Moniteur belge du 30  décembre  2005, 2e édition), 
remplaçant l’article 45, § 2, du Code, avait comme but 
de préciser les véhicules automobiles sur lesquels la 
limitation du droit à déduction n’est pas d’application. 
Ces exceptions font l’objet de l’article 45, § 2, alinéa 
2, du Code.

L’article 45, § 2, alinéa 2, f), du Code vise en particu-
lier les camionnettes comme définies à l’article 4, § 2, du 
Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus.

La définition retenue en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée est dès lors celle reprise en matière de taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus, telle qu’insérée 
par l’article 101 de la loi-programme précitée.

CHAPITRE 5

Adaptations techniques 
relevant de la législation nationale

Art. 9 en 10

Les articles 9 et 10 du projet résultent de la réorga-
nisation des administrations fiscales au sein du SPF 
Finances. Ces articles amendent deux dispositions 
qui n’ont pas été dûment adaptées dans le cadre de 
la loi du 25 avril 2014 relative aux dénominations des 
administrations du SPF Finances.

L’article 9 du projet concerne une correction tech-
nique apportée à l’article 74bis du Code.

L’article 61  du Code a été remplacé par la loi du 
17 décembre 2012. 

Dans son paragraphe 1er, alinéa 7, il a été repris 
la nouvelle dénomination de l ’ Institut national de 
Statistique, adaptation omise à l’article 93quaterde-
cies, § 1er, 4° du Code. L’article 10 de ce projet corrige 
la disposition dans ce sens et remplace également la 
dénomination périmée de l’Office des chèques Postaux.



8 1753/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

HOOFDSTUK 6

Bekrachtiging van een koninklijk besluit 
genomen ter uitvoering van artikel 37, § 1, 
van het Wetboek van de belasting over de 

toegevoegde waarde

Art. 11

Artikel 37, § 1, van het Wetboek staat aan de Koning 
toe om, bij in Ministerraad overlegd besluit, de tarieven 
van deze belasting en de indeling van de goederen en 
diensten bij die tarieven te bepalen, rekening houdend 
met de door de Europese Gemeenschappen ter zake 
uitgevaardigde regelgeving.

Bij een zelfde procedure kan de Koning eveneens 
de indeling en de tarieven wijzigen wanneer de eco-
nomische of sociale omstandigheden zulks vereisen. 
Krachtens paragraaf 2 van dit artikel 37 dienen evenwel 
de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van 
paragraaf 1, zo spoedig mogelijk bij wet bekrachtigd 
te worden.

Onderhavig artikel geeft gevolg aan de verplichting 
om bij de Kamer van volksvertegenwoordigers een 
wetsontwerp in te dienen tot bekrachtiging van een 

besluit genomen ter uitvoering van artikel 37, §  1, 
van het Wetboek. Dit artikel onderwerpt aldus aan 
de wettelijke bekrachtiging, het koninklijk besluit van 
23 augustus 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit 
nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven 
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot 
indeling van de goederen en de diensten bij die tarie-
ven wat betreft de opheffing op 1 september 2015 van 
het verlaagd btw-tarief van 6 pct. voor de levering van 
elektriciteit aan huishoudelijke afnemers.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

CHAPITRE 6

Confirmation d’un arrêté royal pris 
en exécution de l’article 37, § 1er, 

du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 11

L’article 37, § 1er, du Code accorde au Roi le pouvoir 
de fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
les taux de cette taxe et d’arrêter la répartition des 
biens et des services selon ces taux en tenant compte 
de la réglementation édictée en la matière par les 
Communautés européennes. 

Moyennant la même procédure, le Roi peut éga-
lement modifier la répartition et les taux, lorsque les 
contingences économiques ou sociales rendent ces 
mesures nécessaires. En vertu du paragraphe 2  de 
cet article 37, les arrêtés royaux pris en exécution du 
paragraphe 1er doivent toutefois être confirmés, le plus 
rapidement possible, par une loi.

Le présent article obéit au devoir de saisir la Chambre 
des représentants d’un projet de loi de confirmation 
d’un arrêté pris en exécution de l’article 37, § 1er, du 
Code. Cet article soumet donc à la confirmation légale, 
l’arrêté royal du 23 août 2015 modifiant l’arrêté royal 
du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des 
services selon ces taux, relatif à l’abrogation au 1er sep-
tembre 2015 du taux réduit de TVA de 6 p.c. pour la 
livraison d’électricité en faveur des clients résidentiels.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 1

Technische aanpassingen betreffende de Europese 
wetgeving

Art. 2

In artikel 1  van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21  december  2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Het “binnenland” komt overeen met de werkingssfeer 
van de artikelen 349 en 355 van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie.”.

b) in paragraaf 4, tweede lid, wordt de bepaling onder 2° 
vervangen als volgt:

“2° Franse Republiek: de gebieden bedoeld in artikel 
349  en artikel 355, lid 1, van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie;”.

Art. 3

In artikel 23, § 1, 1°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 28 december 1992, worden de woorden “van 
de artikelen 9 en 10 van het Verdrag tot oprichting van de 
Europese Economische Gemeenschap” vervangen door 
de woorden “van artikel 29 van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie”.

Art. 4

In artikel 25quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 

de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 29 december 1992 en 22 december 1995, wordt 
paragraaf 4 vervangen als volgt:

“§  4. Wanneer door een niet-belastingplichtige rechts-
persoon verworven goederen uit een derdelandsgebied of 
een derde land worden verzonden of vervoerd en door deze 
niet-belastingplichtige rechtspersoon worden ingevoerd in 

een andere lidstaat dan die van aankomst van de verzending 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant le Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE 1ER

Adaptations techniques relevant de la législation 
européenne

Art. 2

Dans l’article 1er, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 décembre 2013, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. L’ “intérieur du pays” correspond au champ d’appli-
cation des articles 349 et 355 du traité sur le fonctionnement 
de l’Union européenne.”.

b) dans le paragraphe 4, alinéa 2, le 2° est remplacé par 
ce qui suit:

“2° République française: les territoires visés à l’article 
349 et à l’article 355, paragraphe 1er, du traité sur le fonction-
nement de l’Union européenne;”.

Art. 3

Dans l’article 23, § 1er, 1°, du même Code, remplacé par 
la loi du 28 décembre 1992, les mots “aux articles 9 et 10 du 

Traité instituant la Communauté économique européenne” 
sont remplacés par les mots “à l’article 29 du traité sur le 

fonctionnement de l’Union européenne”.

Art. 4

Dans l’article 25quinquies, du même Code, inséré par la 
loi du 28 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux 

des 29 décembre 1992 et 22 décembre 1995, le paragraphe 
4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Lorsque des biens acquis par une personne morale 
non assujettie sont expédiés ou transportés à partir d’un 

territoire tiers ou d’un pays tiers et importés, par cette per-
sonne morale non assujettie, dans un État membre autre 
que celui d’arrivée de l’expédition ou du transport, les biens 



10 1753/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

of het vervoer, worden de goederen geacht te zijn verzonden 
of vervoerd vanuit de lidstaat van invoer van de goederen en 
wordt de plaats van deze intracommunautaire verwerving 
bepaald overeenkomstig de paragrafen 2 en 3.”.

Art. 5

In artikel 77bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 28  december  1992  en gewijzigd bij de program-
mawet van 27 december 2004, worden de woorden “uit een 
derdelandsgebied” vervangen door de woorden “uit een 
derdelandsgebied of een derde land”.

HOOFDSTUK 2

Monocamerale procedure

Art. 6

In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 28 december 1992, wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§ 2. De Koning zal bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, onmiddellijk indien ze in zitting is, zoniet bij de opening 
van de eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet indienen 
tot bekrachtiging van de ter uitvoering van paragraaf 1 geno-
men besluiten.”.

HOOFDSTUK 3

Handelingen ter verkrijging van financiële steun 
verricht door publiekrechtelijke instellingen of door 

andere instellingen zonder winstoogmerk

Art. 7

In artikel 44, § 2, 12°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 

bij de wet van 28 december 1992, worden de woorden “in 1° 
tot 4°, 7° en 11°” vervangen door de woorden “in 1° tot 4°, 6°, 

7°, 9° en 11°”.

HOOFDSTUK 4

Begrip “lichte vrachtauto” voor de toepassing van de 

aftrek van de btw

Art. 8

In artikel 45, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 27 december 2005, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de bepaling onder f) vervangen 

als volgt:

sont considérés comme expédiés ou transportés à partir 
de l’État membre d’importation des biens et le lieu de cette 
acquisition intracommunautaire est déterminé conformément 
aux paragraphes 2 et 3.”.

Art. 5

Dans l ’article 77bis, du même Code, inséré par la loi 
du 28  décembre  1992  et modifié par la loi-programme du 
27  décembre  2004, les mots “à partir d’un territoire tiers” 
sont remplacés par les mots “à partir d’un territoire tiers ou 
d’un pays tiers”.

CHAPITRE 2

Procédure monocamérale

Art. 6

Dans l’article 37, du même Code, remplacé par la loi du 
28 décembre 1992, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui 
suit:

“§ 2. Le Roi saisira la Chambre des représentants immé-
diatement si elle est réunie, sinon dès l’ouverture de sa plus 
prochaine session, d’un projet de loi de confirmation des 
arrêtés pris en exécution du paragraphe 1er.”.

CHAPITRE 3

Opérations destinées à apporter un soutien financier 
effectuées par des organismes de droit public ou par 

d’autres organismes sans but lucratif

Art. 7

Dans l’article 44, § 2, 12°, du même Code, remplacé par 
la loi du 28 décembre 1992, les mots “aux 1° à 4°, 7° et 11°” 
sont remplacés par les mots “aux 1° à 4°, 6°, 7°, 9° et 11°”.

CHAPITRE 4

Notion de “camionnette”pour l’application de la 

déduction de la TVA

Art. 8

A l’article 45, §  2, du même Code, remplacé par la loi 
du 27  décembre  2005, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, le f) est remplacé par ce qui suit:
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“f) de auto’s opgevat en gebouwd voor het vervoer van 
zaken waarvan de maximaal toegelaten massa 3 500 kg niet 
overschrijdt, “lichte vrachtauto’s” genoemd;”;

2° in het tweede lid, in de bepaling onder k), worden de 
woorden “h), i) en j)” vervangen door de woorden “a) tot en 
met j)”;

3° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Onder “lichte vrachtauto”, bedoeld in het tweede lid, f), 
wordt verstaan:

a) elke auto bestaande uit een volledig van de laadruimte 
afgesloten enkele of dubbele cabine die ten hoogste res-
pectievelijk twee of zes plaatsen mag bevatten, die van de 
bestuurder niet inbegrepen, en een open laadbak;

b) elke auto gelijktijdig bestaande uit een passagiers-
ruimte die ten hoogste twee plaatsen mag bevatten, die van 
de bestuurder niet inbegrepen en een daarvan afgesloten 
laadruimte waarvan de afstand, tussen elk punt van de 
scheidingswand achter de zitplaatsen en de binnenkant van 
de achterzijde van de laadruimte, gemeten in de langsrichting 
van het voertuig, op een hoogte van 20 cm boven de vloer, 
steeds minstens 50 pct. dient te bedragen van de lengte van 
de wielbasis. Deze laadruimte moet bovendien over haar hele 
oppervlakte bestaan uit een van het koetswerk deel uitma-
kende, vaste of duurzaam bevestigde, horizontale laadvloer 
zonder verankeringsplaatsen voor bijkomende banken, zetels 
of veiligheidsgordels;

c) elke auto gelijktijdig bestaande uit een passagiersruimte 
die ten hoogste zes plaatsen mag bevatten, die van de be-
stuurder niet inbegrepen en een daarvan volledig afgesloten 
laadruimte waarvan de afstand, tussen elk punt van de 
scheidingswand achter de laatste rij zitplaatsen en de bin-
nenkant van de achterzijde van de laadruimte, gemeten in 
de langsrichting van het voertuig, op een hoogte van 20 cm 

boven de vloer, steeds minstens 50 pct. dient te bedragen van 
de lengte van de wielbasis. Deze laadruimte moet bovendien 

over haar hele oppervlakte bestaan uit een van het koetswerk 
deel uitmakende, vaste of duurzaam bevestigde, horizontale 

laadvloer zonder verankeringsplaatsen voor bijkomende ban-
ken, zetels of veiligheidsgordels.”.

HOOFDSTUK 5

Technische aanpassingen betreffende 
de nationale wetgeving

Art. 9

In artikel 74bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 4 augustus 1986 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 25 april 2014, worden de woorden “van die administraties” 

telkens vervangen door de woorden “van die administratie”.

“f) les véhicules conçus et construits pour le transport 
de choses dont la masse maximale autorisée n’excède pas 
3 500 kg, dénommés “camionnettes”;”;

2° dans l’alinéa 2, k), les mots “h), i) et j)” sont remplacés 
par les mots “a) à j)”;

3° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Par “camionnette”, visée à l’alinéa 2, f), on entend:

a) tout véhicule formé d’une cabine unique ou d’une cabine 
double complètement séparée de l’espace de chargement et 
comportant respectivement deux ou six places au maximum, 
celle du conducteur non comprise, ainsi que d’un plateau de 
chargement ouvert;

b) tout véhicule formé simultanément d’un espace réservé 
aux passagers comportant deux places au maximum, celle 
du conducteur non comprise, et d’un espace de chargement 
séparé, dont la distance entre tout point de la cloison de 
séparation située derrière la rangée de sièges avant et le bord 
arrière intérieur de l’espace de chargement, mesuré dans 
l’axe longitudinal du véhicule, à une hauteur située à 20 cm 
au-dessus du plancher, atteint au moins 50 p.c. de la longueur 
d’empattement. En outre, cet espace de chargement doit 
être pourvu, sur toute sa surface, d’un plancher horizontal 
fixe faisant partie intégrante de la carrosserie ou y fixé de 
manière durable et exempt de tout point d’attache pour des 
banquettes, sièges ou ceintures de sécurité complémentaires;

c) tout véhicule formé simultanément d’un espace réservé 
aux passagers comportant six places au maximum, celle du 
conducteur non comprise, et d’un espace de chargement 
complètement séparé, dont la distance entre tout point de 
la cloison de séparation située derrière la dernière rangée 
de sièges avant et le bord arrière intérieur de l’espace de 

chargement, mesuré dans l’axe longitudinal du véhicule, à 
une hauteur située à 20 cm au-dessus du plancher, atteint 

au moins 50 p.c. de la longueur d’empattement. En outre, cet 
espace de chargement doit être pourvu, sur toute sa surface, 

d’un plancher horizontal fixe faisant partie intégrante de la 
carrosserie ou y fixé de manière durable et exempt de tout 

point d’attache pour des banquettes, sièges ou ceintures de 
sécurité complémentaires.”.

CHAPITRE 5

Adaptations techniques relevant de 
la législation nationale

Art. 9

Dans l’article 74bis, du même Code, inséré par la loi du 
4 août 1986 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014, 

les mots “de ces administrations” sont chaque fois remplacés 
par les mots “de cette administration”.



12 1753/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 10

In artikel 93quaterdecies, §  1, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1989, wor-
den de woorden “het bestuur der Postcheques, het Nationaal 
Instituut voor de Statistiek” vervangen door de woorden 
“de Bank van De Post, de Algemene Directie Statistiek en 
Economische Informatie”.

HOOFDSTUK 6

Bekrachtiging van een koninklijk besluit 
genomen ter uitvoering van artikel 37, § 1, van het 

Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 11

Het koninklijk besluit van 23 augustus 2015 tot wijziging van 
het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van 
de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en 
tot indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven, 
wordt bekrachtigd met ingang van 1 september 2015.

Art. 10

Dans l’article 93quaterdecies, § 1er, alinéa 4, du même 
Code, inséré par la loi du 22 décembre 1989, les mots “l’Office 
des chèques postaux, à l’Institut national de statistique” sont 
remplacés par les mots “la Banque de la Poste, à la Direction 
générale Statistique et Information économique”.

CHAPITRE 6

Confirmation d’un arrêté royal pris 
en exécution de l’article 37, § 1er, 

du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 11

L’arrêté royal du 23 août 2015 modifiant l’arrêté royal du 
20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée 
et déterminant la répartition des biens et des services selon 
ces taux, est confirmé avec effet au 1er septembre 2015.
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Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde - (v1) - 04/11/2015
11:09

Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

De Minister van Financiën J. VAN OVERTVELDT

Contactpersoon beleidscel

Naam :    

E-mail :  

Tel. Nr. :  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :     

E-mail :  

Tel. Nr. :  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Onderhavig voorontwerp van wet brengt verscheidene wijzigingen aan in het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde. De wijzigingen betreffen onder meer een betere omzetting in nationaal
recht van de Europese wetgeving, de gewijzigde regelgevende bevoegdheid van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, de invoeging van het begrip lichte vrachtauto voor de toepassing van
aftrekregeling van de btw alsook een wijziging met betrekking tot de toepassing van de vrijstelling voor
culturele diensten.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

nihil

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

nihil
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het betreft de algemene toepassing van bepalingen inzake btw.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het betreft de algemene toepassing van bepalingen inzake btw.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.
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Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde - (v1) - 04/11/2015
11:09

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Geen administratieve lasten. Onderhavig ontwerp heeft geen invloed op de
administratieve lasten van ondernemingen of
burgers.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Het betreft een nationale maatregelen.
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Avant-projet de loi modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée - (v1) - 04/11/2015 11:09

Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Le Ministre des Finances J. VAN OVERTVELDT

Contact cellule stratégique

Nom :    

E-mail :  

Téléphone :  

  Administration

SPF Finances

Contact administration

Nom :    

E-mail :  

Téléphone :    

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le présent avant-projet de loi apporte des modifications diverses au Code de la taxe sur la valeur
ajoutée. Les modifications concernent, entre autres, une meilleure transposition en droit interne de la
législation européenne, une modification relative à la compétence législative modifiée de la Chambre des
représentants, l’introduction de la notion de camionnette pour l'application de la déduction de la T.V.A.
ainsi qu’une modification relative à l’application de l’exemption aux prestations de services culturels.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

néant

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

néant
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Avant-projet de loi modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée - (v1) - 04/11/2015 11:09

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit de l'application générale de dispositions en matière de T.V.A.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit de l'application générale de dispositions en matière de T.V.A.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.
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Avant-projet de loi modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée - (v1) - 04/11/2015 11:09

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Pas de charges administratives. Le présent projet n'a aucun impact au niveau des
charges administratives des entreprises ou
citoyens.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.

S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit de mesures nationales.



191753/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 58.546/3 VAN 24 DECEMBER 2015

Op 24  november  2015  is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet “tot wijziging van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde”.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht op 
8 december 2015. De kamer was samengesteld uit Jo Baert, 
kamervoorzitter, Jeroen Van Nieuwenhove en Koen Muylle, 
staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, assessoren, en 
Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries  Van  Eeckhoutte, 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, 
kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
24 december 2015.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 

ertoe diverse wijzigingen door te voeren in het Wetboek 
van de Belasting over de Toegevoegde Waarde (hierna: 

Btw-wetboek). Het gaat om aanpassingen met een veeleer 
technische draagwijdte.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikelen 2 en 3

3. Artikel 2, a), van het ontwerp strekt ertoe de definitie 
van “binnenland” (van elke lidstaat van de Europese Unie) 
in artikel 1, § 3, van het Btw-wetboek als volgt te vervangen:

“Het “binnenland” komt overeen met de werkingssfeer van 
de artikel 349 en 355 van het Verdrag betreffende de werking 

van de Europese Unie.”

In de ontworpen definitie wordt verwezen naar de artike-
len 349 en 355 van het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie (VWEU), maar daarbij is over het hoofd 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 58.546/3 DU 24 DÉCEMBRE 2015

Le 24 novembre 2015, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le ministre des Finances à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi “modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée”.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 8  décembre  2015. La chambre était composée de 
Jo Baert, président de chambre, Jeroen Van Nieuwenhove et 
Koen Muylle, conseillers d’État, Jan Velaers et Bruno Peeters, 
assesseurs, et Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries  Van  Eeckhoutte, 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo 
Baert, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 24 décembre 2015.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet 
d’apporter diverses modifications au Code de la taxe sur la 

valeur ajoutée (ci-après: C.TVA). Il s’agit d’adaptations d’une 
portée plutôt technique.

EXAMEN DU TEXTE

Articles 2 et 3

3. L’article 2, a), du projet vise à remplacer la définition 
de “intérieur du pays” (de chaque État membre de l’Union 

européenne) inscrite à l’article 1er, § 3, du C.TVA, comme suit:

“L’“intérieur du pays” correspond au champ d’application 
des articles 349 et 355 du traité sur le fonctionnement de 
l’Union européenne”.

La définition en projet vise les articles 349 et 355 du Traité 
sur le fonctionnement de l’Union européenne (TFUE), mais il 
a été perdu de vue à cet égard que le contenu de l’article 299, 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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gezien dat de inhoud van artikel 299, lid 1, van het vroegere 
EG-verdrag thans terug te vinden is in artikel  52  van het 
Verdrag betreffende de Europese Unie (VEU) en dat “de 
werkingssfeer” van artikel 349 van het VWEU ruimer is dan 
het grondgebied waarop krachtens artikel 349 van het VWEU 
de verdragen van toepassing zijn. De gemachtigde stelde 
daarom de volgende herformulering voor:

“Het “binnenland” komt overeen met het grondgebied van 
iedere lidstaat van de Europese Unie waarop de verdragen 
betreffende de Europese Unie en betreffende de werking van 
de Europese Unie van toepassing zijn overeenkomstig de 
artikelen 52 van het Verdrag betreffende de Europese Unie 
en 349 en 355 van het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie.”

Daarmee kan worden ingestemd.

4. In het ontworpen artikel 1, § 4, tweede lid, 2°, van het 
Btw-wetboek (artikel 2, b), van het ontwerp) zou, om elk mis-
verstand te vermijden, moeten worden geschreven “de Franse 
gebieden” in plaats van “de gebieden”.

5. Met de inwerkingtreding van het Verdrag van Lissabon 
op 1 december 2009 werden niet alleen de Europese ba-
sisverdragen gewijzigd, maar werd tevens de naam van de 
rechtspersoon gewijzigd: “Europese Gemeenschap” werd 
vervangen door “Europese Unie”.2 In het licht hiervan verdient 
het aanbeveling om van de gelegenheid gebruik te maken om 
in het Btw-wetboek alle verwijzingen naar de oude terminolo-
gie te vervangen door, al naar het geval, een verwijzing naar 
de “Europese Unie” of de “Unie”.3

Door enerzijds wel de verwijzingen naar het EG-verdrag 
te vervangen, maar door anderzijds verwijzingen naar de 
(Europese) Gemeenschap te handhaven, zou verwarring en 
rechtsonzekerheid kunnen ontstaan.

Artikel 7

6. Artikel 7 van het ontwerp strekt ertoe om aan de vrijstel-
ling van belasting voor “de leveringen van goederen en de 

diensten, verricht in samenhang met werkzaamheden die ter 
verkrijging van financiële steun met betrekking tot in [artikel 44, 

§ 2,] 1° tot 4°, 7° en 11° [van het Btw-wetboek] genoemde 
handelingen zijn georganiseerd door en uitsluitend ten bate 
van diegenen die deze handelingen verrichten”, ook verwijzin-
gen toe te voegen naar 6° en 9° van dezelfde paragraaf. Op 
de vraag naar een verantwoording voor het onderscheid dat 

aldus wordt gemaakt tussen de culturele diensten bedoeld in 
artikel 44, § 2, 6° (verhuur van o.a. boeken en tijdschriften), 
7° (o.a. de diensten verstrekt door de exploitant met betrek-

king tot al dan niet geleide bezoeken aan musea) en 9° (o.a. 
de organisatie van toneel-, ballet- en filmvoorstellingen), van 

2 Artikel 1, derde alinea, derde zin, van het VEU bepaalt: “De Unie 
treedt in de plaats van de Europese Gemeenschap, waarvan zij 

de opvolgster is.”
3 In artikel 105 van het Btw-wetboek wordt nog melding gemaakt 

van de oude terminologie van de instellingen, die met het Verdrag 

van Lissabon is aangepast. Dat artikel wordt beter opgeheven, 
vermits het is uitgewerkt.

paragraphe 1, de l’ancien Traité CE figure actuellement dans 
l’article 52 du Traité sur l’Union européenne (TUE) et que 
le “champ d’application” de l’article 349 du TFUE est plus 
large que le territoire que couvrent les traités en vertu de 
l’article 349 du TFUE. C’est pourquoi le délégué a proposé 
de reformuler cette disposition comme suit:

“Het “binnenland” komt overeen met het grondgebied van 
iedere lidstaat van de Europese Unie waarop de verdragen 
betreffende de Europese Unie en betreffende de werking van 
de Europese Unie van toepassing zijn overeenkomstig de 
artikelen 52 van het Verdrag betreffende de Europese Unie 
en 349 en 355 van het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie”.

On peut se rallier à cette proposition.

4. Pour éviter toute équivoque, il conviendrait d’écrire à 
l’article 1er, § 4, alinéa 2, 2°, en projet du C.TVA (article 2, b), 
du projet): “les territoires français” au lieu de “les territoires”.

5. L’entrée en vigueur du Traité de Lisbonne le 1er  dé-
cembre 2009 a modifié non seulement les traités de base 
européens, mais également le nom de la personne morale: 
les mots “Communauté européenne” ont été remplacés par 
les mots “Union européenne” 2. Au regard de ce qui précède, il 
est recommandé de mettre l’occasion à profit pour remplacer 
dans le C.TVA toutes les références à l’ancienne terminologie 
par une référence, selon le cas, à l’“Union européenne” ou 
à l’“Union” 3.

Le fait de remplacer, d’une part, les références au Traité 
CE, mais de maintenir, d’autre part, des références à la 
Communauté (européenne), pourrait créer la confusion et 
l’insécurité juridique.

Article 7

6. L’article 7 du projet tend à ajouter à l’exemption de la 
taxe pour “les livraisons de biens et les prestations de ser-

vices effectuées à l’occasion de manifestations destinées à 
leur apporter un soutien financier et qu’ils organisent à leur 

profit exclusif, par les organismes dont les opérations sont 
exonérées conformément [à l’article 44, § 2,] 1° à 4°, 7° et 11° 
[du C.TVA]” également des références aux 6° et 9° du même 
paragraphe. À la question de savoir si la différence qui est 
ainsi opérée entre les services culturels visés à l’article 44, 

§ 2, 6° (locations, notamment, de livres et de périodiques), 7° 
(notamment les prestations de services fournies par l’exploi-
tant relatives aux visites guidées ou non de musées) et 9° 

(notamment l ’organisation de représentations théâtrales, 
chorégraphiques et cinématographiques) du C.TVA, et ceux 

2 L’article 1er, troisième alinéa, troisième phrase, du TUE dispose: 
“L’Union se substitue et succède à la Communauté européenne”.

3 L’article 105 du C.TVA mentionne encore l’ancienne terminologie 
des institutions, que le Traité de Lisbonne a adaptée. Il vaudrait 

mieux abroger cet article, puisqu’il a cessé de produire ses effets.
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het Btw-wetboek, en die bedoeld in 8° (o.a. de diensten aan 
organisatoren van voordrachten verstrekt door voordrachtge-
vers die als zodanig handelen), kwam het volgende antwoord:

“Hoofdstuk 3 van de ontworpen tekst heeft betrekking op 
de “handelingen ter verkrijging van financiële steun verricht 
door publiekrechtelijke instellingen of door andere instellingen 
zonder winstoogmerk”.

Artikel  44, § 2, 6°, 7° en 9°, van het Btw-Wetboek stelt 
bepaalde culturele diensten verricht door publiekrechtelijke 
instellingen of door andere instellingen (zonder winstoogmerk) 
erkend door de bevoegde overheid vrij van de belasting.

Artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek stelt de leveringen 
van goederen en de diensten vrij van de belasting, wanneer 
ze onder de volgende omstandigheden worden verricht:

1° de handeling wordt verricht door een instelling waarvan 
de werkzaamheid krachtens artikel 44, § 2, 1° tot 4°, 7° en 
11°, is vrijgesteld;

2° de handeling wordt verricht in samenhang met werk-
zaamheden die ter verkrijging van financiële steun voor die 
instelling zijn georganiseerd;

3° deze werkzaamheden moeten uitsluitend ten bate van 
de betrokken instelling worden georganiseerd.

Deze vrijstelling is bijgevolg enkel van toepassing voor 
de handelingen die slechts occasioneel worden verricht ter 
verkrijging van financiële steun voor de vrijgestelde hoofdac-
tiviteit. Deze werkzaamheden mogen voor het overige geen 
commerciële activiteit vormen die tot concurrentieverstoring 
kan leiden.

Voorbeeld (cfr. btw-handleiding nr. 328/4):

Een vereniging zonder winstoogmerk die geregeld fees-
telijkheden organiseert ter gelegenheid waarvan spijzen en 
dranken worden verstrekt aan leden en aan niet-leden heeft 
voor het verrichten van deze handelingen in de regel de hoe-
danigheid van belastingplichtige.

Op grond van artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek, wordt 

evenwel het verstrekken van spijzen en dranken van de 
belasting vrijgesteld, wanneer deze handeling occasioneel 
wordt verricht in samenhang met bepaalde werkzaamheden 
(Vlaamse kermis, weldadigheidsfeest, enz.) die ter verkrijging 
van financiële steun door sommige instellingen (ziekenhuizen, 

bejaardentehuizen, scholen, sportinrichtingen, enz.) uitslui-
tend in hun voordeel worden georganiseerd.

Artikel 44, § 2, 8°, van het Btw-Wetboek heeft inderdaad 
ook betrekking op welbepaalde culturele diensten (maar 
ook andere zoals verricht door de deelnemers aan sport-
wedstrijden), maar deze diensten worden verricht door 
personen (ongeacht hun juridisch statuut) die in principe 

handelen met winstoogmerk (voordrachtgevers, artiesten en 
sportbeoefenaars).

visés au 8° (notamment les prestations de services fournies 
aux organisateurs de conférences par des conférenciers agis-
sant en tant que tels) est justifiée, il a été répondu ce qui suit:

“Hoofdstuk 3 van de ontworpen tekst heeft betrekking op 
de “handelingen ter verkrijging van financiële steun verricht 
door publiekrechtelijke instellingen of door andere instellin-
gen zonder winstoogmerk”.

Artikel 44, § 2, 6°, 7° en 9°, van het Btw-Wetboek stelt 
bepaalde culturele diensten verricht door publiekrechtelijke 
instellingen of door andere instellingen (zonder winstoogmerk) 
erkend door de bevoegde overheid vrij van de belasting.

Artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek stelt de leveringen 
van goederen en de diensten vrij van de belasting, wanneer 
ze onder de volgende omstandigheden worden verricht:

1° de handeling wordt verricht door een instelling waarvan 
de werkzaamheid krachtens artikel 44, § 2, 1° tot 4°, 7° en 
11°, is vrijgesteld;

2° de handeling wordt verricht in samenhang met werk-
zaamheden die ter verkrijging van financiële steun voor die 
instelling zijn georganiseerd;

3° deze werkzaamheden moeten uitsluitend ten bate van 
de betrokken instelling worden georganiseerd.

Deze vrijstelling is bijgevolg enkel van toepassing voor 
de handelingen die slechts occasioneel worden verricht ter 
verkrijging van financiële steun voor de vrijgestelde hoofdac-
tiviteit. Deze werkzaamheden mogen voor het overige geen 
commerciële activiteit vormen die tot concurrentieverstoring 
kan leiden.

Voorbeeld (cfr. btw-handleiding nr. 328/4):

Een vereniging zonder winstoogmerk die geregeld feeste-
lijkheden organiseert ter gelegenheid waarvan spijzen en 
dranken worden verstrekt aan leden en aan niet-leden heeft 
voor het verrichten van deze handelingen in de regel de 
hoedanigheid van belastingplichtige.

Op grond van artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek, wordt 
evenwel het verstrekken van spijzen en dranken van de 
belasting vrijgesteld, wanneer deze handeling occasioneel 
wordt verricht in samenhang met bepaalde werkzaamheden 
(Vlaamse kermis, weldadigheidsfeest, enz.) die ter verkrijging 
van financiële steun door sommige instellingen (ziekenhuizen, 
bejaardentehuizen, scholen, sportinrichtingen, enz.) uitslui-
tend in hun voordeel worden georganiseerd.

Artikel 44, § 2, 8°, van het Btw-Wetboek heeft inderdaad 
ook betrekking op welbepaalde culturele diensten (maar 
ook andere zoals verricht door de deelnemers aan sport-
wedstrijden), maar deze diensten worden verricht door 
personen (ongeacht hun juridisch statuut) die in principe 
handelen met winstoogmerk (voordrachtgevers, artiesten 
en sportbeoefenaars).
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Voornoemde personen zijn overigens slechts vrijgesteld 
onder welbepaalde omstandigheden (diensten aan organi-
satoren van voordrachten, diensten aan organisatoren van 
schouwspelen en concerten, enz.). Zie in dat verband btw-
handleiding nr. 327.

De categorieën die worden opgesomd in artikel 44, § 2, 
8°, van het Wetboek voldoen derhalve niet aan de criteria 
die opgenomen zijn in artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek.

Terecht worden zij uitgesloten van de vrijstelling bedoeld 
in artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek. Het winstoogmerk 
is ter zake het criterium dat het gemaakte onderscheid 
verantwoordt.”

Indien het de bedoeling is dat artikel 44, § 2, 12°, van het 
Btw-wetboek enkel van toepassing is op handelingen die oc-
casioneel worden verricht, dient dat in de tekst zelf van die 
bepaling opgenomen te worden.

 De griffier, De voorzitter,

 Greet VERBERCKMOES  Jo BAERT

Voornoemde personen zijn overigens slechts vrijgesteld 
onder welbepaalde omstandigheden (diensten aan organi-
satoren van voordrachten, diensten aan organisatoren van 
schouwspelen en concerten, enz.). Zie in dat verband btw-
handleiding nr. 327.

De categorieën die worden opgesomd in artikel 44, § 2, 
8°, van het Wetboek voldoen derhalve niet aan de criteria 
die opgenomen zijn in artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek.

Terecht worden zij uitgesloten van de vrijstelling bedoeld 
in artikel 44, § 2, 12°, van het Wetboek. Het winstoogmerk 
is ter zake het criterium dat het gemaakte onderscheid 
verantwoordt”.

Si l’intention est de rendre l’article 44, § 2, 12°, du C.TVA 
uniquement applicable à des opérations effectuées occa-
sionnellement, il convient de l’insérer dans le texte même 
de cette disposition.

 Le greffier, Le président,

 Greet VERBERCKMOES  Jo BAERT
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

op de voordracht van Onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Financiën is ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het 
ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 1

Technische aanpassingen betreffende de 
Europese wetgeving

Art. 2

In artikel 1 van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21 december 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Het “binnenland” komt overeen met het grondge-
bied van iedere lidstaat van de Europese Unie waarop 
de verdragen betreffende de Europese Unie en betref-
fende de werking van de Europese Unie van toepassing 
zijn overeenkomstig de artikelen 52  van het Verdrag 
betreffende de Europese Unie en 349 en 355 van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.”;

b) in paragraaf 4, tweede lid, wordt de bepaling onder 
2° vervangen als volgt:

“2° Franse Republiek: de gebieden bedoeld in artikel 
349 en artikel 355, lid 1, van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie;”.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

sur la proposition de Notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Finances est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

CHAPITRE 1ER

Adaptations techniques relevant de 
la législation européenne

Art. 2

Dans l ’article 1er, du Code de la taxe sur la va-
leur ajoutée, modifié en dernier lieu par la loi du 
21  décembre  2013, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. L’ “intérieur du pays” correspond au territoire de 
chaque État membre de l’Union européenne auquel les 
traités sur l’Union européenne et sur le fonctionnement 
de l’Union européenne sont d’application conformé-
ment aux articles 52 du traité sur l’Union européenne 
et 349 et 355 du traité sur le fonctionnement de l’Union 
européenne.”;

b) dans le paragraphe 4, alinéa 2, le 2° est remplacé 
par ce qui suit:

“2° République française: les territoires visés à 
l’article 349 et à l’article 355, paragraphe 1er, du traité 
sur le fonctionnement de l’Union européenne;”.
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Art. 3

In artikel 23, § 1, 1°, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 28 december 1992, worden de woor-
den “van de artikelen 9 en 10 van het Verdrag tot op-
richting van de Europese Economische Gemeenschap” 
vervangen door de woorden “van artikel 29  van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie”.

Art. 4

In artikel 25quinquies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 29 december 1992 en 
22 december 1995, wordt paragraaf 4 vervangen als 
volgt:

“§ 4. Wanneer door een niet-belastingplichtige rechts-
persoon verworven goederen uit een derdelandsgebied 
of een derde land worden verzonden of vervoerd en 
door deze niet-belastingplichtige rechtspersoon worden 
ingevoerd in een andere lidstaat dan die van aankomst 
van de verzending of het vervoer, worden de goederen 
geacht te zijn verzonden of vervoerd vanuit de lidstaat 
van invoer van de goederen en wordt de plaats van deze 
intracommunautaire verwerving bepaald overeenkom-
stig de paragrafen 2 en 3.”.

Art. 5

In artikel 77bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de 
programmawet van 27  december  2004, worden de 
woorden “uit een derdelandsgebied” vervangen door de 
woorden “uit een derdelandsgebied of een derde land”.

HOOFDSTUK 2

Monocamerale procedure

Art. 6

In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 28 december 1992, wordt paragraaf 2 ver-
vangen als volgt:

“§ 2. De Koning zal bij de Kamer van volksvertegen-
woordigers, onmiddellijk indien ze in zitting is, zoniet bij 
de opening van de eerstvolgende zitting, een ontwerp 
van wet indienen tot bekrachtiging van de ter uitvoering 
van paragraaf 1 genomen besluiten.”.

Art. 3

Dans l’article 23, § 1er, 1°, du même Code, remplacé 
par la loi du 28 décembre 1992, les mots “aux articles 
9  et 10  du Traité instituant la Communauté écono-
mique européenne” sont remplacés par les mots “à 
l’article 29 du traité sur le fonctionnement de l’Union 
européenne”.

Art. 4

Dans l’article 25quinquies, du même Code, inséré par 
la loi du 28 décembre 1992 et modifié par les arrêtés 
royaux des 29 décembre 1992 et 22 décembre 1995, le 
paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§  4. Lorsque des biens acquis par une personne 
morale non assujettie sont expédiés ou transportés à 
partir d’un territoire tiers ou d’un pays tiers et importés, 
par cette personne morale non assujettie, dans un État 
membre autre que celui d’arrivée de l’expédition ou du 
transport, les biens sont considérés comme expédiés ou 
transportés à partir de l’État membre d’importation des 
biens et le lieu de cette acquisition intracommunautaire 
est déterminé conformément aux paragraphes 2 et 3.”.

Art. 5

Dans l’article 77bis, du même Code, inséré par la loi 
du 28 décembre 1992 et modifié par la loi-programme 
du 27 décembre 2004, les mots “à partir d’un territoire 
tiers” sont remplacés par les mots “à partir d’un territoire 
tiers ou d’un pays tiers”.

CHAPITRE 2

Procédure monocamérale

Art. 6

Dans l’article 37, du même Code, remplacé par la loi 
du 28 décembre 1992, le paragraphe 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 2. Le Roi saisira la Chambre des représentants 
immédiatement si elle est réunie, sinon dès l’ouverture 
de sa plus prochaine session, d’un projet de loi de confir-
mation des arrêtés pris en exécution du paragraphe 1er.”.
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HOOFDSTUK 3

Culturele diensten verricht 
door publiekrechtelijke instellingen 

of andere erkende instellingen

Art. 7

In artikel 44, §  2, van hetzelfde Wetboek wordt 
de bepaling onder 12°, vervangen bij de wet van 
28 december 1992, vervangen als volgt:

“12° de leveringen van goederen en de diensten, 
verricht door instellingen waarvan de handelingen over-
eenkomstig 1° tot 4°, 6°, 7°, 9° en 11° zijn vrijgesteld, in 
samenhang met werkzaamheden die zijn bestemd ter 
verkrijging van financiële steun en die uitsluitend ten 
bate van henzelf zijn georganiseerd, mits deze vrijstel-
ling niet tot concurrentieverstoring kan leiden;”.

HOOFDSTUK 4

Begrip “lichte vrachtauto” voor 
de toepassing van de aftrek van de btw

Art. 8

In artikel 45, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 27 december 2005, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de bepaling onder f) ver-
vangen als volgt:

“f) de auto’s opgevat en gebouwd voor het vervoer van 
zaken waarvan de maximaal toegelaten massa 3 500 kg 
niet overschrijdt, “lichte vrachtauto’s” genoemd;”;

2° in het tweede lid, in de bepaling onder k), worden 
de woorden “h), i) en j)” vervangen door de woorden 
“a) tot en met j)”;

3° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Onder “lichte vrachtauto”, bedoeld in het tweede lid, 
f), wordt verstaan:

a) elke auto bestaande uit een volledig van de 
laadruimte afgesloten enkele of dubbele cabine die 
ten hoogste respectievelijk twee of zes plaatsen mag 
bevatten, die van de bestuurder niet inbegrepen, en 
een open laadbak;

CHAPITRE 3

Prestations de services culturels effectuées 
par des organismes de droit public ou 

d’autres organismes reconnus

Art. 7

Dans l’article 44, § 2, du même Code, le 12°, rem-
placé par la loi du 28 décembre 1992, est remplacé par 
ce qui suit:

“12° les livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées à l ’occasion de manifestations 
destinées à leur apporter un soutien financier et qu’ils 
organisent à leur profit exclusif, par les organismes dont 
les opérations sont exonérées conformément aux 1° à 
4°, 6°, 7°, 9° et 11°, à condition que cette exonération 
ne soit pas susceptible de provoquer des distorsions 
de concurrence;”.

CHAPITRE 4

Notion de “camionnette” pour 
l’application de la déduction de la TVA

Art. 8

A l’article 45, § 2, du même Code, remplacé par la 
loi du 27 décembre 2005, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, le f) est remplacé par ce qui suit:

“f) les véhicules conçus et construits pour le transport 
de choses dont la masse maximale autorisée n’excède 
pas 3 500 kg, dénommés “camionnettes”;”;

2° dans l’alinéa 2, k), les mots “h), i) et j)” sont rem-
placés par les mots “a) à j)”;

3° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Par “camionnette”, visée à l’alinéa 2, f), on entend:

a) tout véhicule formé d’une cabine unique ou d’une 
cabine double complètement séparée de l’espace de 
chargement et comportant respectivement deux ou six 
places au maximum, celle du conducteur non comprise, 
ainsi que d’un plateau de chargement ouvert;
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b) elke auto gelijktijdig bestaande uit een passagiers-
ruimte die ten hoogste twee plaatsen mag bevatten, 
die van de bestuurder niet inbegrepen en een daarvan 
afgesloten laadruimte waarvan de afstand, tussen elk 
punt van de scheidingswand achter de zitplaatsen en de 
binnenkant van de achterzijde van de laadruimte, geme-
ten in de langsrichting van het voertuig, op een hoogte 
van 20  cm boven de vloer, steeds minstens 50  pct. 
dient te bedragen van de lengte van de wielbasis. Deze 
laadruimte moet bovendien over haar hele oppervlakte 
bestaan uit een van het koetswerk deel uitmakende, 
vaste of duurzaam bevestigde, horizontale laadvloer 
zonder verankeringsplaatsen voor bijkomende banken, 
zetels of veiligheidsgordels;

c) elke auto gelijktijdig bestaande uit een passagiers-
ruimte die ten hoogste zes plaatsen mag bevatten, die 
van de bestuurder niet inbegrepen en een daarvan vol-
ledig afgesloten laadruimte waarvan de afstand, tussen 
elk punt van de scheidingswand achter de laatste rij 
zitplaatsen en de binnenkant van de achterzijde van de 
laadruimte, gemeten in de langsrichting van het voer-
tuig, op een hoogte van 20 cm boven de vloer, steeds 
minstens 50 pct. dient te bedragen van de lengte van de 
wielbasis. Deze laadruimte moet bovendien over haar 
hele oppervlakte bestaan uit een van het koetswerk deel 
uitmakende, vaste of duurzaam bevestigde, horizontale 
laadvloer zonder verankeringsplaatsen voor bijkomende 
banken, zetels of veiligheidsgordels.”.

HOOFDSTUK 5

Technische aanpassingen 
betreffende de nationale wetgeving

Art. 9

In artikel 74bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 4 augustus 1986 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden “van 
die administraties” telkens vervangen door de woorden 
“van die administratie”.

Art. 10

In artikel 93quaterdecies, § 1, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1989, 
worden de woorden “het bestuur der Postcheques, het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek” vervangen door de 
woorden “de Bank van De Post, de Algemene Directie 
Statistiek en Economische Informatie”.

b) tout véhicule formé simultanément d’un espace 
réservé aux passagers comportant deux places au 
maximum, celle du conducteur non comprise, et d’un 
espace de chargement séparé, dont la distance entre 
tout point de la cloison de séparation située derrière la 
rangée de sièges avant et le bord arrière intérieur de 
l’espace de chargement, mesuré dans l’axe longitudinal 
du véhicule, à une hauteur située à 20 cm au-dessus 
du plancher, atteint au moins 50  p.c. de la longueur 
d’empattement. En outre, cet espace de chargement 
doit être pourvu, sur toute sa surface, d’un plancher 
horizontal fixe faisant partie intégrante de la carrosserie 
ou y fixé de manière durable et exempt de tout point 
d’attache pour des banquettes, sièges ou ceintures de 
sécurité complémentaires;

c) tout véhicule formé simultanément d’un espace 
réservé aux passagers comportant six  places au 
maximum, celle du conducteur non comprise, et d’un 
espace de chargement complètement séparé, dont la 
distance entre tout point de la cloison de séparation 
située derrière la dernière rangée de sièges avant et 
le bord arrière intérieur de l’espace de chargement, 
mesuré dans l’axe longitudinal du véhicule, à une hau-
teur située à 20 cm au-dessus du plancher, atteint au 
moins 50 p.c. de la longueur d’empattement. En outre, 
cet espace de chargement doit être pourvu, sur toute 
sa surface, d’un plancher horizontal fixe faisant partie 
intégrante de la carrosserie ou y fixé de manière durable 
et exempt de tout point d’attache pour des banquettes, 
sièges ou ceintures de sécurité complémentaires.”.

CHAPITRE 5

Adaptations techniques 
relevant de la législation nationale

Art. 9

Dans l’article 74bis, du même Code, inséré par la 
loi du 4 août 1986 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 25  avril  2014, les mots “de ces administrations” 
sont chaque fois remplacés par les mots “de cette 
administration”.

Art. 10

Dans l ’article 93quaterdecies, §  1er, alinéa 4, du 
même Code, inséré par la loi du 22 décembre 1989, 
les mots “l ’Office des chèques postaux, à l ’Institut 
national de statistique” sont remplacés par les mots “la 
Banque de la Poste, à la Direction générale Statistique 
et Information économique”.
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HOOFDSTUK 6

Bekrachtiging van een koninklijk besluit 
genomen ter uitvoering van artikel 37, § 1, 
van het Wetboek van de belasting over de 

toegevoegde waarde

Art. 11

Het koninklijk besluit van 23 augustus 2015 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot 
vaststelling van de tarieven van de belasting over de 
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen 
en de diensten bij die tarieven, wordt bekrachtigd met 
ingang van 1 september 2015.

Gegeven te Brussel, 1 februari 2016

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

CHAPITRE 6

Confirmation d’un arrêté royal pris 
en exécution de l’article 37, § 1er, 

du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 11

L’arrêté royal du 23 août 2015 modifiant l’arrêté royal 
du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des 
services selon ces taux, est confirmé avec effet au 
1er septembre 2015.

Donné à Bruxelles, le 1er février 2016

PHILIPPE

PAR LE ROI:

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT
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Btw-Wetboek Btw-Wetboek

tekst aangepast aan het ontwerp

HOOFDSTUK 1. - Technische aanpassingen 
betreffende de Europese wetgeving

HOOFDSTUK 1. - Technische aanpassingen 
betreffende de Europese wetgeving

Artikel 1, § 3 Artikel 1, § 3

§ 3. Het "binnenland" komt overeen met de
werkingssfeer van het Verdrag tot oprichting van 
de Europese Gemeenschap zoals dit in artikel 
299 voor elke lidstaat is omschreven.

§ 3. Het "binnenland" komt overeen met de 
werkingssfeer van het grondgebied van iedere 
lidstaat van de Europese Unie waarop de 
verdragen betreffende de Europese Unie en 
betreffende de werking van de Europese Unie 
van toepassing zijn overeenkomstig de 
artikelen 52 van het Verdrag betreffende de 
Europese Unie en 349 en 355 van het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie
het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Gemeenschap zoals dit in artikel 299 voor elke 
lidstaat is omschreven.

Artikel 1, § 4, tweede lid, 2° Artikel 1, § 4, tweede lid, 2°

Het binnenland omvat evenmin de volgende 
nationale grondgebieden:

Het binnenland omvat evenmin de volgende 
nationale grondgebieden:

2° de Franse ultraperifere gebieden vermeld in 
artikel 349 en artikel 355, lid 1, van het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie;

2° Franse Republiek: de Franse ultraperifere
gebieden bedoeld vermeld in artikel 349 en 
artikel 355, lid 1, van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie;

Artikel 23, § 1, 1° Artikel 23, § 1, 1°

§ 1. Onder invoer van een goed moet worden 
verstaan:

§ 1. Onder invoer van een goed moet worden 
verstaan:

1° het binnenkomen in de Gemeenschap van 
een goed dat niet voldoet aan de voorwaarden 
van de artikelen 9 en 10 van het Verdrag tot 
oprichting van de Europese Economische 
Gemeenschap of dat, als het onder het Verdrag 
tot oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Kolen en Staal valt, zich niet in het vrije 
verkeer bevindt;

1° het binnenkomen in de Gemeenschap van 
een goed dat niet voldoet aan de voorwaarden 
van artikel 29 van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie de artikelen 9 en 
10 van het Verdrag tot oprichting van de 
Europese Economische Gemeenschap of dat, als 
het onder het Verdrag tot oprichting van de 
Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal valt, 
zich niet in het vrije verkeer bevindt;
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Artikel 25quinquies, § 4 Artikel 25quinquies, § 4

§ 4. Wanneer door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon verworven goederen uit een 
derdelands gebied worden verzonden of vervoerd 
en door deze niet-belastingplichtige 
rechtspersoon worden ingevoerd in een andere 
Lid-Staat dan die van aankomst van de 
verzending of het vervoer, worden de goederen 
geacht te zijn verzonden of vervoerd vanuit de 
Lid-Staat van invoer van de goederen en wordt 
de plaats van deze intracommunautaire 
verwerving bepaald overeenkomstig 
bovenstaande §§ 2 en 3.

§ 4. Wanneer door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon verworven goederen uit een 
derdelandsgebied of een derde land worden 
verzonden of vervoerd en door deze 
niet-belastingplichtige rechtspersoon worden 
ingevoerd in een andere lidstaat Lid-Staat dan 
die van aankomst van de verzending of het 
vervoer, worden de goederen geacht te zijn 
verzonden of vervoerd vanuit de lidstaat Lid-
Staat van invoer van de goederen en wordt de 
plaats van deze intracommunautaire verwerving 
bepaald overeenkomstig de paragrafen
bovenstaande §§ 2 en 3.

Artikel 77bis Artikel 77bis

Onverminderd de toepassing van artikel 334 
van de programmawet van 27 december 2004, 
wordt wanneer, in het artikel 25quinquies, § 4, 
bepaalde geval de door een niet-
belastingplichtige rechtspersoon verworven 
goederen uit een derdelands gebied worden 
verzonden of vervoerd naar een andere Lid-Staat 
dan België de btw betaald in geval van invoer van 
de goederen in België, teruggegeven aan de 
invoerder, in de mate dat laatstgenoemde 
aantoont dat de intracommunautaire verwerving 
die hij verricht aan de belasting werd 
onderworpen in de Lid-Staat van aankomst van 
de verzending of het vervoer van de goederen.

Onverminderd de toepassing van artikel 334 
van de programmawet van 27 december 2004, 
wordt wanneer, in het artikel 25quinquies, § 4, 
bepaalde geval de door een niet-
belastingplichtige rechtspersoon verworven 
goederen uit een derdelandsgebied of een 
derde land worden verzonden of vervoerd naar 
een andere Lid-Staat dan België de btw betaald in 
geval van invoer van de goederen in België, 
teruggegeven aan de invoerder, in de mate dat 
laatstgenoemde aantoont dat de 
intracommunautaire verwerving die hij verricht 
aan de belasting werd onderworpen in de Lid-
Staat van aankomst van de verzending of het 
vervoer van de goederen.

HOOFDSTUK 2. - Monocamerale procedure HOOFDSTUK 2. - Monocamerale procedure

Artikel 37, § 2 Artikel 37, § 2

§ 2. De Koning zal bij de Wetgevende 
Kamers, onmiddellijk indien ze in zitting zijn, 
zoniet bij de opening van de eerstvolgende 
zitting, een ontwerp van wet indienen tot 
bekrachtiging van de ter uitvoering van § 1 van dit 
artikel genomen besluiten.

§ 2. De Koning zal bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers Wetgevende Kamers,
onmiddellijk indien ze in zitting is zijn, zoniet bij de 
opening van de eerstvolgende zitting, een 
ontwerp van wet indienen tot bekrachtiging van de 
ter uitvoering van paragraaf § 1 van dit artikel
genomen besluiten.

HOOFDSTUK 3. - Handelingen ter verkrijging 
van financiële steun verricht door 

publiekrechtelijke instellingen of door andere 
instellingen zonder winstoogmerk

HOOFDSTUK 3. - Handelingen ter verkrijging 
van financiële steun verricht door 

publiekrechtelijke instellingen of door andere 
instellingen zonder winstoogmerk
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Artikel 44, § 2, 12° Artikel 44, § 2, 12°

§ 2. Van de belasting zijn eveneens 
vrijgesteld:

§ 2. Van de belasting zijn eveneens 
vrijgesteld:

12° de leveringen van goederen en de 
diensten, verricht in samenhang met 
werkzaamheden die ter verkrijging van financiële 
steun met betrekking tot in 1° tot 4°, 7° en 11° 
genoemde handelingen zijn georganiseerd door 
en uitsluitend ten bate van diegenen die deze 
handelingen verrichten; de Koning kan, ter 
voorkoming van concurrentieverstoring, 
beperkingen opleggen ten aanzien van het aantal 
van de vrijgestelde werkzaamheden of het 
bedrag van de opbrengsten;

12° de leveringen van goederen en de diensten, 
verricht door instellingen waarvan de 
handelingen overeenkomstig 1° tot 4°, 6°, 7°, 
9° en 11° zijn vrijgesteld, in samenhang met 
werkzaamheden die zijn bestemd ter verkrijging 
van financiële steun en die uitsluitend ten bate 
van henzelf zijn georganiseerd, mits deze 
vrijstelling niet tot concurrentieverstoring kan 
leiden; met betrekking tot in 1° tot 4°, 6°, 7°, 9°
en 11° genoemde handelingen zijn georganiseerd 
door en uitsluitend ten bate van diegenen die 
deze handelingen verrichten; de Koning kan, ter 
voorkoming van concurrentieverstoring, 
beperkingen opleggen ten aanzien van het aantal 
van de vrijgestelde werkzaamheden of het bedrag 
van de opbrengsten;

HOOFDSTUK 4. - Begrip "lichte vrachtauto" 
voor de toepassing van de aftrek van de btw

HOOFDSTUK 4. - Begrip "lichte vrachtauto" 
voor de toepassing van de aftrek van de btw

Artikel 45, § 2, tweede lid, f) en k) Artikel 45, § 2, tweede lid, f) en k)

Deze bepaling is evenwel niet van toepassing 
op de volgende autovoertuigen:

Deze bepaling is evenwel niet van toepassing 
op de volgende autovoertuigen:

a) tot en met e) a) tot en met e)

f) de voertuigen bedoeld in artikel 4, § 2, van 
het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen;

f) de auto’s opgevat en gebouwd voor het 
vervoer van zaken waarvan de maximaal 
toegelaten massa 3.500 kg niet overschrijdt, 
"lichte vrachtauto’s" genoemd bedoeld in 
artikel 4, § 2, van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen;

g) tot en met j) g) tot en met j)

k) de nieuwe voertuigen in de zin van artikel 
8bis, § 2, 2°, eerste gedachtestreep, andere dan 
deze bedoeld onder h), i) en j), die het voorwerp 
uitmaken van een op grond van artikel 39bis 
vrijgestelde levering. In dit geval wordt de aftrek 
slechts uitgeoefend binnen de grenzen of ten 
belope van het bedrag van de belasting dat op 
deze levering opeisbaar zou zijn indien ze niet 
vrijgesteld zou zijn op grond van voornoemd 
artikel 39bis.

k) de nieuwe voertuigen in de zin van artikel 
8bis, § 2, 2°, eerste gedachtestreep, andere dan 
deze bedoeld onder a) tot h), i) en met j), die het 
voorwerp uitmaken van een op grond van artikel 
39bis vrijgestelde levering. In dit geval wordt de 
aftrek slechts uitgeoefend binnen de grenzen of 
ten belope van het bedrag van de belasting dat op 
deze levering opeisbaar zou zijn indien ze niet 
vrijgesteld zou zijn op grond van voornoemd 
artikel 39bis.
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Artikel 45, § 2, derde lid Artikel 45, § 2, derde lid, nieuw

- Onder "lichte vrachtauto", bedoeld in het 
tweede lid, f), wordt verstaan:

-

a) elke auto bestaande uit een volledig van 
de laadruimte afgesloten enkele of dubbele 
cabine die ten hoogste respectievelijk twee of 
zes plaatsen mag bevatten, die van de 
bestuurder niet inbegrepen, en een open 
laadbak;

-

b) elke auto gelijktijdig bestaande uit een 
passagiersruimte die ten hoogste twee 
plaatsen mag bevatten, die van de bestuurder 
niet inbegrepen en een daarvan afgesloten 
laadruimte waarvan de afstand, tussen elk 
punt van de scheidingswand achter de 
zitplaatsen en de binnenkant van de 
achterzijde van de laadruimte, gemeten in de 
langsrichting van het voertuig, op een hoogte 
van 20 cm boven de vloer, steeds minstens 50 
pct. dient te bedragen van de lengte van de 
wielbasis. Deze laadruimte moet bovendien 
over haar hele oppervlakte bestaan uit een van 
het koetswerk deel uitmakende, vaste of 
duurzaam bevestigde, horizontale laadvloer 
zonder verankeringsplaatsen voor bijkomende 
banken, zetels of veiligheidsgordels;

-

c) elke auto gelijktijdig bestaande uit een 
passagiersruimte die ten hoogste zes plaatsen 
mag bevatten, die van de bestuurder niet 
inbegrepen en een daarvan volledig 
afgesloten laadruimte waarvan de afstand, 
tussen elk punt van de scheidingswand achter 
de laatste rij zitplaatsen en de binnenkant van 
de achterzijde van de laadruimte, gemeten in 
de langsrichting van het voertuig, op een 
hoogte van 20 cm boven de vloer, steeds 
minstens 50 pct. dient te bedragen van de 
lengte van de wielbasis. Deze laadruimte moet 
bovendien over haar hele oppervlakte bestaan 
uit een van het koetswerk deel uitmakende, 
vaste of duurzaam bevestigde, horizontale 
laadvloer zonder verankeringsplaatsen voor 
bijkomende banken, zetels of 
veiligheidsgordels.

HOOFDSTUK 5. - Technische aanpassingen 
betreffende de nationale wetgeving

HOOFDSTUK 5. - Technische aanpassingen 
betreffende de nationale wetgeving

Artikel 74bis Artikel 74bis

De ambtenaren van de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde 
mogen, op straffe van nietigheid van de akte van 
rechtspleging, slechts als getuige worden 
gehoord. (eerste lid)

De ambtenaren van de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde 
mogen, op straffe van nietigheid van de akte van 
rechtspleging, slechts als getuige worden 
gehoord. (eerste lid)
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Het eerste lid is niet van toepassing op de 
krachtens artikel 71 van de wet van 28 december 
1992 bij het parket gedetacheerde ambtenaren 
van die administraties. (tweede lid)

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
krachtens artikel 71 van de wet van 28 december 
1992 bij het parket gedetacheerde ambtenaren 
van die administraties. (tweede lid)

Het eerste lid is evenmin van toepassing op 
de ambtenaren van die administraties die, 
krachtens artikel 31 van de wet van 30 maart 
1994 tot uitvoering van het globaal plan op het 
stuk van de fiscaliteit, ter beschikking zijn gesteld 
van de federale politie. (derde lid)

Het eerste lid is evenmin van toepassing op de 
ambtenaren van die administraties die, 
krachtens artikel 31 van de wet van 30 maart 
1994 tot uitvoering van het globaal plan op het 
stuk van de fiscaliteit, ter beschikking zijn gesteld 
van de federale politie. (derde lid)

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
ambtenaren die deelnemen aan het in artikel 29, 
derde lid van het Wetboek van strafvordering 
bedoelde overleg. (vierde lid)

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
ambtenaren die deelnemen aan het in artikel 29, 
derde lid van het Wetboek van strafvordering 
bedoelde overleg. (vierde lid)

Artikel 93quaterdecies, § 1, vierde lid Artikel 93quaterdecies, § 1, vierde lid

Het eerste lid is niet van toepassing op het 
bestuur der Postcheques, het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek, noch op de kredietinstellingen. 
Andere afwijkingen van deze bepaling kunnen 
worden ingevoerd bij door de Minister van 
Financiën mede ondertekende koninklijke 
besluiten. (vierde lid)

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
Bank van De Post, de Algemene Directie 
Statistiek en Economische Informatie het 
bestuur der Postcheques, het Nationaal Instituut 
voor de Statistiek, noch op de kredietinstellingen. 
Andere afwijkingen van deze bepaling kunnen 
worden ingevoerd bij door de Minister van 
Financiën mede ondertekende koninklijke 
besluiten. (vierde lid)
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Code de la T.V.A. Code de la T.V.A.
Texte adapté selon le projet

CHAPITRE 1er - Adaptations techniques 
relevant de la législation européenne

Article 1er, paragraphe 3

§ 3. L'"intérieur du pays" correspond au 
champ d'application du Traité instituant la 
Communauté européenne, tel qu'il est défini, 
pour chaque Etat membre, à l'article 299.

Article 1er, § 4, alinéa 2, 2°

2° les régions ultrapériphériques françaises 
énumérées aux articles 349 et 355, paragraphe
1er, du traité sur le fonctionnement de l'Union 
européenne ;

Article 23, § 1er, 1°

§ 1er. Par importation d'un bien, il faut  
entendre :

1° l'entrée à l'intérieur de la Communauté d'un 
bien qui ne satisfait pas aux conditions prévues 
aux articles 9 et 10 du Traité instituant la 
Communauté économique européenne ou, s'il 
s'agit d'un bien relevant du Traité instituant la 
Communauté européenne du charbon et de 
l'acier, qui n'est pas en libre pratique ;

CHAPITRE 1er - Adaptations techniques 
relevant de la législation européenne

Article 1er, paragraphe 3

§ 3. L' "intérieur du pays" correspond au 
champ d'application territoire de chaque Etat 
membre de l’Union européenne auquel les 
traités sur l’Union européenne et sur le 
fonctionnement de l’Union européenne sont 
d’application conformément aux articles 52 
du traité sur l’Union européenne et 349 et 355 
du traité sur le fonctionnement de l'Union 
européenne du Traité instituant la Communauté 
européenne, tel qu'il est défini, pour chaque Etat 
membre, à l'article 299 .

Article 1er, § 4, alinéa 2, 2°

2° République française : les territoires 
visés régions ultrapériphériques françaises 
énumérées à l'article 349 et à l'article 355, 
paragraphe 1 aux articles, du traité sur le 
fonctionnement de l'Union européenne ;

Article 23, § 1er, 1°

§ 1er. Par importation d'un bien, il faut  
entendre :

1° l'entrée à l'intérieur de la Communauté d'un 
bien qui ne satisfait pas aux conditions prévues à
l'article 29 du traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne aux articles 9 et 10 du 
Traité instituant la Communauté économique 
européenne ou, s'il s'agit d'un bien relevant du 
Traité instituant la Communauté européenne du 
charbon et de l'acier, qui n'est pas en libre 
pratique ;
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Article 25quinquies, § 4

§ 4. Lorsque des biens acquis par une 
personne morale non assujettie sont expédiés ou 
transportés à partir d'un territoire tiers et 
importés, par cette personne morale non 
assujettie, dans un Etat membre autre que celui 
d'arrivée de l'expédition ou du transport, les 
biens sont considérés comme expédiés ou 
transportés à partir de l'Etat membre 
d'importation des biens et le lieu de cette 
acquisition intracommunautaire est déterminé 
conformément aux §§ 2 et 3 ci-avant.

Article 77bis

Sans préjudice de l'application de l'article 334 
de la présente loi-programme du 27 décembre 
2004, lorsque, dans la situation visée à l'article 
25quinquies, § 4, des biens acquis par une 
personne morale non assujettie sont expédiés ou 
transportés à partir d'un territoire tiers vers un 
Etat membre autre que la Belgique, la T.V.A. 
acquittée en cas d'importation des biens en 
Belgique est restituée à l'importateur, dans la 
mesure où ce dernier établit que l'acquisition 
intracommunautaire qu'il effectue a été soumise 
à la taxe dans l'Etat membre d'arrivée de 
l'expédition ou du transport des biens.

CHAPITRE 2. - Procédure monocamérale

Article 37, paragraphe 2

§ 2. Le Roi saisira les Chambres législatives, 
immédiatement si elles sont réunies, sinon dès 
l'ouverture de leur plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution du § 1er du présent article.

CHAPITRE 3. - Prestations de services 
culturels effectuées par des organismes de 

droit public ou d'autres organismes reconnus

Article 25quinquies, § 4

§ 4. Lorsque des biens acquis par une 
personne morale non assujettie sont expédiés ou 
transportés à partir d'un territoire tiers ou d'un 
pays tiers et importés, par cette personne 
morale non assujettie, dans un Etat membre 
autre que celui d'arrivée de l'expédition ou du 
transport, les biens sont considérés comme 
expédiés ou transportés à partir de l'Etat membre 
d'importation des biens et le lieu de cette 
acquisition intracommunautaire est déterminé 
conformément aux paragraphes §§ 2 et 3 ci-
avant.

Article 77bis

Sans préjudice de l'application de l'article 334 
de la présente loi-programme du 27 décembre 
2004, lorsque, dans la situation visée à l'article 
25quinquies, § 4, des biens acquis par une 
personne morale non assujettie sont expédiés ou 
transportés à partir d'un territoire tiers ou d'un 
pays tiers vers un Etat membre autre que la 
Belgique, la T.V.A. acquittée en cas d'importation 
des biens en Belgique est restituée à 
l'importateur, dans la mesure où ce dernier établit 
que l'acquisition intracommunautaire qu'il 
effectue a été soumise à la taxe dans l'Etat 
membre d'arrivée de l'expédition ou du transport 
des biens.

CHAPITRE 2. - Procédure monocamérale

Article 37, paragraphe 2

§ 2. Le Roi saisira la Chambre des 
représentants les Chambres législatives
immédiatement si elle est réunie elles sont 
réunies, sinon dès l'ouverture de leur sa plus 
prochaine session, d'un projet de loi de 
confirmation des arrêtés pris en exécution du §
paragraphe 1er du présent article.

CHAPITRE 3. - Prestations de services 
culturels effectuées par des organismes de 

droit public ou d'autres organismes reconnus
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Article 44, § 2, 12°

§ 2. Sont aussi exemptées de la taxe :

12° les livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées à l'occasion de 
manifestations destinées à leur apporter un 
soutien financier et qu'ils organisent à leur profit 
exclusif, par les organismes dont les opérations 
sont exonérées conformément aux 1° à 4°, 7° et 
11° ; le Roi peut, en vue d'éviter des distorsions 
de concurrence, limiter le nombre de 
manifestations exonérées ou le montant des 
recettes ;

CHAPITRE 4. - Notion de "camionnette"
pour l'application de la déduction de la T.V.A.

Article 45, § 2, alinéa 2, f) et k)

Cette disposition n'est toutefois pas applicable 
aux véhicules automobiles suivants :

a) à e)

f) les véhicules visés à l'article 4, § 2, du 
Code des taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus ;

g) à j)

k) les véhicules neufs au sens de l'article 
8bis, § 2, 2°, 1er tiret, autres que ceux visés sous 
h), i) et j), qui font l'objet d'une livraison exemptée 
par l'article 39bis. Dans ce cas, la déduction ne 
peut toutefois être opérée que dans la limite ou à 
concurrence du montant de la taxe qui serait 
exigible en raison de la livraison, si elle n'était 
pas exemptée par l'article 39bis précité.

Article 45, § 2, alinéa 3

-

-

Article 44, § 2, 12° 

§ 2. Sont aussi exemptées de la taxe :

12° les livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées à l'occasion de 
manifestations destinées à leur apporter un 
soutien financier et qu'ils organisent à leur profit 
exclusif, par les organismes dont les opérations 
sont exonérées conformément aux 1° à 4°, 6°, 
7°, 9° et 11° à condition que cette exonération 
ne soit pas susceptible de provoquer des 
distorsions de concurrence ; le Roi peut, en 
vue d'éviter des distorsions de concurrence, 
limiter le nombre de manifestations exonérées ou 
le montant des recettes ;

CHAPITRE 4. - Notion de "camionnette"
pour l'application de la déduction de la T.V.A.

Article 45, § 2, alinéa 2, f) et k)

Cette disposition n'est toutefois pas applicable 
aux véhicules automobiles suivants :

a) à e)

f) les véhicules conçus et construits pour le 
transport de choses dont la masse maximale 
autorisée n'excède pas 3.500 kg, dénommés 
"camionnettes" visés à l'article 4, § 2, du Code 
des taxes assimilées aux impôts sur les revenus;

g) à j)

k) les véhicules neufs au sens de l'article 8bis,
§ 2, 2°, 1er tiret, autres que ceux visés sous a) à 
h), i) et j), qui font l'objet d'une livraison exemptée 
par l'article 39bis. Dans ce cas, la déduction ne 
peut toutefois être opérée que dans la limite ou à 
concurrence du montant de la taxe qui serait 
exigible en raison de la livraison, si elle n'était 
pas exemptée par l'article 39bis précité.

Article 45, § 2, alinéa 3, nouveau

Par "camionnette", visée à l'alinéa 2, f), on 
entend :

a) tout véhicule formé d'une cabine unique 
ou d'une cabine double complètement 
séparée de l'espace de chargement et 
comportant respectivement deux ou six 
places au maximum, celle du conducteur non 
comprise, ainsi que d'un plateau de 
chargement ouvert ;
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-

-

CHAPITRE 5. - Adaptations techniques 
relevant de la législation nationale

Article 74bis

Sous peine de nullité de l'acte de procédure, 
les fonctionnaires de l'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée, ne peuvent être 
entendus que comme témoins. (alinéa 1er)

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations détachés 
auprès du parquet en vertu de l'article 71 de la loi 
du 28 décembre 1992. (alinéa 2)

L'alinéa 1er n'est pas non plus applicable aux 
fonctionnaires de ces administrations mis, en 
vertu de l'article 31 de la loi du 30 mars 1994 
portant exécution du plan global en matière de 
fiscalité, à la disposition de la police fédérale. 
(alinéa 3)

b) tout véhicule formé simultanément d'un 
espace réservé aux passagers comportant 
deux  places au maximum, celle du 
conducteur non comprise, et d'un espace de 
chargement séparé, dont la distance entre 
tout point de la cloison de séparation située 
derrière la rangée de sièges avant et le bord 
arrière intérieur de l'espace de chargement, 
mesuré dans l'axe longitudinal du véhicule, à 
une hauteur située à 20 cm au-dessus du 
plancher, atteint au moins 50 p.c. de la 
longueur d'empattement. En outre, cet espace 
de chargement doit être pourvu, sur toute sa 
surface, d'un plancher horizontal fixe faisant 
partie intégrante de la carrosserie ou y fixé de 
manière durable et exempt de tout point 
d'attache pour des banquettes, sièges ou 
ceintures de sécurité complémentaires ;

c) tout véhicule formé simultanément d'un 
espace réservé aux passagers comportant six  
places au maximum, celle du conducteur non 
comprise, et d'un espace de chargement 
complètement séparé, dont la distance entre 
tout point de la cloison de séparation située 
derrière la dernière rangée de sièges avant et
le bord arrière intérieur de l'espace de 
chargement, mesuré dans l'axe longitudinal 
du véhicule, à une hauteur située à 20 cm au-
dessus du plancher, atteint au moins 50 p.c. 
de la longueur d'empattement. En outre, cet 
espace de chargement doit être pourvu, sur 
toute sa surface, d'un plancher horizontal fixe 
faisant partie intégrante de la carrosserie ou y 
fixé de manière durable et exempt de tout 
point d'attache pour des banquettes, sièges 
ou ceintures de sécurité complémentaires.

CHAPITRE 5. - Adaptations techniques 
relevant de la législation nationale

Article 74bis

Sous peine de nullité de l'acte de procédure, 
les fonctionnaires de l'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée, ne peuvent être 
entendus que comme témoins. (alinéa 1er)

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires de cette administration ces 
administrations détachés auprès du parquet en 
vertu de l'article 71 de la loi du 28 décembre 
1992. (alinéa 2)

L'alinéa 1er n'est pas non plus applicable aux 
fonctionnaires de cette administration ces 
administrations mis, en vertu de l'article 31 de la 
loi du 30 mars 1994 portant exécution du plan 
global en matière de fiscalité, à la disposition de 
la police fédérale. (alinéa 3)
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L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires qui prennent part à la concertation 
visée à l'article 29, alinéa 3, du Code d'instruction 
criminelle. (alinéa 4)

Article 93quaterdecies, § 1er, alinéa 4

L'alinéa 1er n'est pas applicable à l'Office des 
chèques postaux, à l'Institut national de 
statistique, ni aux établissements de crédit. 
D'autres dérogations à cette disposition peuvent 
être apportées par des arrêtés royaux 
contresignés par le Ministre des Finances. 
(alinéa 4)

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux 
fonctionnaires qui prennent part à la concertation 
visée à l'article 29, alinéa 3, du Code d'instruction 
criminelle. (alinéa 4)

Article 93quaterdecies, § 1er, alinéa 4

L'alinéa 1er n'est pas applicable à la Banque 
de la Poste, à la Direction générale Statistique 
et Information économique à l'Office des 
chèques postaux, à l'Institut national de 
statistique, ni aux établissements de crédit. 
D'autres dérogations à cette disposition peuvent 
être apportées par des arrêtés royaux 
contresignés par le Ministre des Finances. 
(alinéa 4)
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